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A „Kolozsv. Közlöny" 
szerkesztősége. 

A katholicismus és az álliberalis 
sajtó. 

VI. 
A kincstári lelkészi karnak a bányatiszti 

categoriába való önmaga beleképzelése a mult- 

kor jelzett fizetésemelést illetőleg puszta kép- 

zelődés maradván, egy, az összes papság által 

aláirt tervezet terjesztetett fel 1871 elején a 

pénzügyminiszteriumhoz, melyben ráutalva az 

egyh, személyzet dijazására szolgáló jövedelmi 

források dus voltára, és feltüntetve azt, hogy 

a csaknem egy évszázad előtt szabályozott ja- 

vadalmak — minden tekintet nélkül a kor 

mindinkább terhesülő viszonyaira - változat- 

lanul hozattak át a jelen időkre, következőleg 

mig régebben talán egészen, ma csak részben 

fedezhetők általok az anyagi szükségletek, 

azon elég szerény kérésnek adott kifejezést a 

papság, hogy a lelkészi fizetés csak 500, a ta- 

nitóké pedig, kik havi 10-14 frttal vannak 

dijazva, az országgyűlés által megszavazott 

300 frtra emeltessék, s hogy az előbbieknek 

12, ezeknek 6 bécsi öl tüzifa adassék és egyéb 

semmi. Ezen a bánya-altisztek - hutmánok — 

ujabb status szerinti javadalmain alól álló fize- 

tésemelési folyamodvány püspök ő nmlga és 

a nagybányai jószágigazgatóság teljes jóváha- 

gyása és ajánló pártolása mellett 1871. april 

havában benyujtatott a pénzügyminiszterium- 

hoz azon reményben, hogy az igazságosság és 

méltányosság szilárd alapjára fektetett tervezet 

magas patronatusunk figyelmét kiérdemlendi, 

s a kegyuraságához tartozó egyh. személyzet 

anyagi állapotát ha nem is kedvezővé, de leg- 

alább türhetőbbé teendi. 

smét csalódott a papság; mert fentebbi 

tervezete válasz és elintézés nélkül hagyatván, 

„ad aecta" tétetett. Erre ugyancsak 1871. dec. 

hóban egy a kerületi országgyülési képviselő- 

höz küldött interpellatióban jónak látta a pénz- 

ügyminiszteriumot megkeresni, illetőleg a sok- 

szor emlegetett tervezetet 8 hóig tartó békés 

nyugalmából kizavarni. — Szerencsétlenségre 

azonban, mielőtt ez interpellatió beadathatott 

volna a honatyák nyilvános ülésén, története- 

sen a nmilgu pénzügyminiszter urhoz jutott, 

ki is azt magánál visszatartván, a ,majd után- 

nézek nesze semmi fogd meg jól követünk- 

nek adott válasszal az is a nyugalom boldog 

állapotába helyeztetett, mig végre m. év jul. 

havábanegyszerüen elutasittatott a kincstári pap- 

ság, mivel a kegyuri ügyek maj d rendezés 

alá fognak jőni. 
,Majd 14 Rövid ugyan a kifejezés, de ér- 

telme hosszu évek soraira szokott remdesen ki- 

terjedni. 

Várni, türni kell kk ki tudja medig? 

Guosque tandem .. 

Igaz, hogy közmondás szerint „a türelem 

rózsát terem!t, de a kincstári egyh. személy- 

zet, mely már régóta tür, a türelem-rózsáknak 

csak töviseit ismeri, melyek szurását még ak- 

kor is fájdalmasan érzi, ha a nevezetesebb 

egyházi és politikai mozzanatok s események 

szemmel kisérhetése végett silány fizetéséből 

egy két hirlapot akar járatni. Kézi könyvtá- 

rocskája gyarapitásáról, mely pedig forrása, 

eszköze, „sine qua non-ja szellemisége hova- 

további fejlesztésének, csak ugy lehet szó, ha 

minden kötetből kettőt csinál. 

A patronátusi kötelezettség nem teljesi- 

tése esetében egyházi törvényeink értelmében 

ut nyilik ugyan a fellebbezésre, csak hogy erre 

nézve nem kis mérvü akadályul szolgál azon 

körülmény, ha a kegyur oly nagy ur, hogy ő 
maga egyszersmind a „supremum forum ap- 
pellatorium. 

Ily alakban ismertettem vala nemrégen egyik 

kath. lapban a kincstári egyh. személyzet mel- 

lőztetését és nem érdemlett sérelmeit, s midőn 

e lap hasábjain ujból szellőztetem ez eszeve- 

szett ügyet, korántsem azon netaláni remény 

sugalta ösztönből teszem, mintha ez uton an- 

nak kivánt sikerhezi eljuthatására gondolnék, 

hanem csupán azon szándékból, hogy egyfe- 

lől feltüntessem alpapságunk állapotát azok 

előtt, kik az egyház javait a katholicismus 

szükségletei fedezésére részben feleslegesnek 

vélvén, profán czélokra szeretnék fordittatni, : 

másfelől rámutatni akartam a kath. autonomia 

mielőbbi életbeléptetésének égető szükséges- 

ségére. 

A főpapok javadalmainak részbeni meg- 

vonásánál akarni kezdeni az alpapság kedve- 

zőbb anyagi stadiumának reformját, a mennyire 

veszélyes, ép annyira kóros rögeszme, mi ha 

valósittatnék, kérdem, ki fogná akkor népta- 

nitóinkat az éhenhalástól megmenteni? mikor 

juthatna a magyar tudományos akademia azon 

rózsás állapotba, hogy, disztermének kifestési 

eczéljaira közel 25,000 frt álljon rendelkezésre ? 

és ki fogná a sok szegény árvák könynyeit le- 

törölni? talán az állam? hisz épen ez talán ?! 

mert sok évtizedekre kihatólag szerfelett sze- 

gény, százanként dobta ki csak a nagy-sze- 

beni Theresiánumból oda, a nyomor és in 

ség tócsájába saját árváit, mivel szegények 

ugy esetleg a kath. vallásra mertek születni. 

Mi örömest küzdünk, nélkülözünk, ha ezzel 

tanügyünk felvirágzása, szegényeink, árváink 

nyomora enyhitésének áldozhatunk! D,. L. 

Országgyüűlés. 
A képviselőház május 30-ki ülése. 

Elnök: Bittó István. Jegyzők : Waechter Fri- 

gyes, Huszár Imre. A kormány részről jelen vannak : 

Szlávy J., dr. Pauler Tivadar, Szende B., gr. Sza- 

páry Gy. és Trefort Ag, ministerek. 

Liptó, Arva s töőbb más megye a Ki- 

rályföldközigazgatási különválásá- 

nak törvény általi megszüntetése tárgyában kérvé- 

nyez Lázár Adám sajnálja, hogy a belügymi- 

nister nem terjesztette elő a Királyföldről szóló tv- 

javaslatot, hogy aziránt a képviselőház tagjai magu- 

kat tájékozhatták volna. Utasittatni kivánja a kor- 

mányt e törvényjavaslatnak a legközelebbi nápok 

alatt leendő beterjesztésere. Waechter Frigyes 

kötelességének tartja kinyilatkoztatni, hogy a ki- 

rályföldi képviselők maguk is szükségesnek tárt- 

ják a szóban lévő tvjavaslat imielőbbi etorlosz- 

tését. 

A kérv. biz. javaslata, mely szerint a kétvény 

tanulmányozás ezéljából a belügyminiszternek volna 

kiadandó, mellőztetvén, a ház a képviselők fejen- 

kinti megszáttlálása után 62 szavazattál 57 elle- 

nében Lázár iáditványát fogdj ek 

s mikor fog erre vonatkozólag tvjavaslatot terjesz- 

Pest, Pilis és Soltmegyék, Kecskemét, Kassa 
és Szászrégen városok a katonaelszádláso- 
lást törvény által kérik szabályoztatni. GyöríTy 
Gyula kérdi a honvédelmi minisztert, mennyi 
ideig szándékozik még e kérdést tanulmányozni, 

teni elő. 

Szende Béla honvédelmi minister: A kér- 
dés fontosságát én is érzem, és a honvédelmi költ- 
ségvetés ez idei tárgyalása alkalmával volt sze- 
rencsém a t. háznak megigérhetni azt, hogy még ez 

ülésszak alatt fogok iparkodni, és reméllem, ké- 
pes is leszek az erre vonatkozó törvényjavaslatot 

a t. ház asztalára letenni Hogy ez a kérdés so- 
káig volt szőnyegen, a nélkül, hogy megoldást 

nyert volna, azt nem tagadhatni; igen, de nehéz 
is megoldása, mert igen sok adatot kell összegyüj 

teni, a melyek alapján lehet csak a törvényjavas- 
latot elkésziteni: Legnagyobb része az adatoknak 

már most össze van gyüjtve, és legyen a t: ház 
meggyőződve, hogy a lehetőségen tul egy óráig 
sem fogom a törvényjavaslat előterjesztését halasz- 

megigérni 
(Helyeslés.) 

tani, a mint volt szerencsém már 
a költségvetés utolsó tárgyalásánál. 
A kérvény a honvédelmi ministernek adatik ki. 

A kolozs-dobokai tanitóegylet a hazai nép- 
tanitóegyletek számára posta-dijmentessé- 
gért kérvényez P. Szathmáry Károly pár- 
tolólag kéri e kérvényt az illető ministeriumnak 
kiadatni. 

A kolozsvári egyetem tanárai fizeté- 
süknek a budapesti egyetem tanáraiéval való 
egyenlősitése tárgyában kérvényeznek. Lázár 
Ádám pártolja a kérvényt. 

A ház a bizottság javaslata értelmében a kér- 
vényt a p. ü. bizottsághoz utasitja. 

Szlávy Józef ministerelnök: A t. ház a 

mult alkálommal a főldadó szabályozásáról szóló 
törvényjavaslatot egy külön bizottsághoz méltózta- 

tott utasitani. Ezen bizottság keblében azon kiván- 
ság nyilvánult, hogy méltóztatnék a t. ház a katas- 
teri felmérésről szóló törvényjavaslatot, mint a mely 
a földadóról szóló törvjavaslattal összeköttetésben 

van, szintén ezen bizottsághoz áttenni. Azt hiszem, 
hogy ezen kivánság indokolt és méltányos; (He- 
lyeslés) ugyanazért kérném a t. házat, méltóztat- 
nék multkori határozatának megváltoztatásával e 
törvjavaslatot a p. ü. bizottságtól ezen bizottság- 
hoz áttenni. (Helyeslés.) 

Elnök: Elfogadja a ház ez inditványt? (Elfo- 
gadjuk.) Tehát a katasteri fölmerésre vonatkozó 
tvjavaslat szintén az illető külön bizottsághoz uta- 
sittatik előzetes tárgyalás végett. 

T. ház! A jövő ülés idejét meghatározni ma 
talán nem volna lehetséges. Az osztályok a tisztelt 
ház megallapitása folytán a jövő csőtörtöőkön fog- 

ják tárgyalni a hozzájuk utasitott törvényjavas- 
latokat Azt hiszem, a tisztelt ház megbizza az el- 
nökséget, hogy a jövő ülés napját és óráját a szo- 
kott módon tegye közhirré. (Helyeslés.) Az ülést 
bezárom. 

Ülés vége 11 óra 11 perczkor. 

Az országos zeneakadémia- 
enduete. 

Jegyzőkönyv, dr. Haynald Lajos kalocsai ér- 
sek ur ő excellentiája elnöklete alatt az országos 
zeneakadémia ügyében 1823. évi april 26-án 
tartott értekezletről.. 

Jelen voltak: Id. Ábrányi Kornél, zenészeti 
lap szerkésztő, gr. Apponyi Álbert, országgyülési 
képviselő, Apt Kamil, ministeri osztálytanácsos, 
magurai b. Augusz Antal, 
stb., Bartay Ede, zeneszerző, Dunkel Nep. János, 
a Rózsavölgyi-főle zeneműkereskedési czég társa, 
Engesszer Mátyás, zenedei tanár, tolnai gr. Feste- 
tich Leo, magyar nemzeti szinitanodat igazgató, 
dr. Hegedüs Lajos, ministeri tanácsos, Langer 
Victor, magyar nemzeti sziniképezdei tanár,Mátray 

Gábor, nemzeti zenedei igazgató stb., Milalovios 

Ödön zeneszerző, báró Prónay Gábor, voebet. t. el 

nemzeti zenedei elnök, Reményi Ede, hesedümű- 

vész, Ribáry József, miniszteri tanácsos, Richter 

János, magyar nemzeti szinházi karnagy, Rosti 

! Pál, nagyar ydomágrs akadémiak stagostno e 

helytartósági alemök 

Kálmán, országgyalési ápsttó, r Sz 
Imfe, v. b. t.t. urak. 

értekezlet tagjait, az 18 
tartott tanácskozmányró 

felolvasása és hitelesítése 
rendezése és szervezése 
tása és tisztázása érdek 

ság elnökének gr. Szécher 
albizottság többi tagjainak fár 
fesztbet igönk latkort az értekez 

bekre czéljából bedá kitzi ra 
elvi kérdést 

utolsó Ronljelak 

megállapodás 

javaslat többi pontjainak résnlat 
csátkozni. 

- -or. Habár, ktséget. ter 

Széchényi Imve, br. 

Albert, Rosti Pál, gr 
kálmán, Richter János, Lang 

Mátyás, Ribáry József, Remé 
Ödoön, és Bartay Ede urak 

csülvé, cziménél fogva is az akadémiának 
felsőbb vatálya r annál iokább fel 

sikoresen envts és 
ki aként van meggyőződve, hogy a szi 
nak kellene alapját képeznie a ze 
és tudatja, hogy a szini tanoda r 
miai áottevat témy áteng 

Elnök ur ő exja 
zatával egybehangzó ha 
hetes vizoltság kerene 

tanosztályokról bb. a 

kezőképen kiegészitendő 

s zene-aestheticai osztá 
talában az egyházi é 

kifejlődési történelm 
tanfolyammal, egy tan 

kozások elyama alat



őre az akadémia kiegészitő részét képe- 

Hegedüs miniszteri tanácsos ur felvilágositása 

a többség elismerte, hogy a szinitanodá- 

yrészt a szinházhoz, másrészt pedig a zene- 

miáhozi viszonyának meghatározása oly 

mely administrativ uton a bel- és kőzokta- 

gyi miniszter urak által egyelértőleg elinté- 

hetes bizottság javaslata most már részle- 

anácskozás alá vétetvén, annak első és utolsó 

int 13., de tettleg 14. pontja több vitatko- 

át nem képezte, a 2. 3. és 4. pontra ész- 

el fenn nem forog; az 5. pont a már fentebb 
tt hozzátétellel elfogadtatott, a 7. pont észre- 
alá nem esik. 

7. pont szövege gr. Apponyi Albert urnak 

öbbség által elfogadott inditványa szerint követ- 
zőképen módositandónak határoztatott : 
,7-er. Az országos akadémia szervezése 
zélja és sikeres müködhetésével lényegesen össze- 
xgvén, annak ugy hivatalos, mint tanelőadási 
yelve is, s az albizottság ama meggyőződésből 

ulva ki, hogy habár az ország e legujabb műin- 
tézetének főczélja szorosan véve művészeti még 
pedig gyakorlati értelemben, de másrészt nem mel- 
lőzbető hivatása a zeneművészetet, mai magas szin- 
onalához mérten, minden irányban, s főleg az el- 
életi tudományosság terén is lehetőleg meghono- 
itani, a hazai nyelven is kiművelni: az országos 

nyezi megállapitaai oly módon, hogy ez alul a hi- 
vatalos érintkezésre néve kivitel ne tétessék. Te- 
kintettel azonban arra, hogy mind az akadémia 

művészeti és culturális czéljai lehető legtökélete- 
sebb elérhetése, mind pedig nemzetünk szellemi 
életének érdeke és fénye megkivánja, hogy egy- 

részről a magyar nyelvben nem jártas, első rangu 
szakkitünőségek az intézetben működésre meghi- 
vathassanak, másrészről, hogy külföldi tanulóknak 
az intézet látogatása lehetségessé tétessék: a val- 
lás- és közoktatásügyi miniszter az előadási nyel- 

vet meghatározó szabály alól saját belátása szerint 
ugy ezeket, mint amazokat felmentheti.4 

A 8. pont alatt elősorolt, tőbb rendbeli hang- 
szerek elnevezése iránt azon megállapodás jött lét- 
re, hogy zavarok kikerülése végett a hangszerekre 

nézve a használat által szentesitett elnevezések le- 
hetőleg tartassanak meg. 

Ugyancsak a 8. pont alatt előforduló elméleti 
tanosztályok aa. betü alatt nevezett öszhangzattani 

osztály oktatására nézva Langer Vicktor ur azon 
észrevétele, hogy egy tanár ezen szakmára, mely a 
zeneakadémia valamennyi nővendékei számára 
egyaránt kötelező, nem elégséges, még egy 2. és 
3. ily tanári állomásnak rendszeresiítése kivánatos: 

a nagyméltóságu minister figyelmébe ajánltatik az- 

TÁRCZA. 
A bey háza. 

Rajzok a háreméletből. - 

(A ,„Revue des deux Mondes után.) 
V 

A vigyázatlanság, mit Elmas elkövetett, mi- 
dőn egészen egyedül ment látogatóba, szerencsére 
nem vont maga után következményt; távollétét senki 
sem vette észre. Sőt megtörtént még az is, hogy a bey 
ezen naptól fogva több figyelmet tanusitott irányá- 
ban mind ezelőtt; s annyira ment, hogy még mente- 

tődzött is azon indulatosságaért, azt mondván, 
hogy szenvedélye elragadta. 
Eimas könnyen eltalálta ezen emberies hangu- 

latnak valódi okát; a mektoubdji attól tartott, hogy 
je panaszkodni fog a pasa vagy szülőinél; ő neki 
g érdekébon állott, hogy főnökével és a régi 
szterrel jó lábon álljon. Elmas soha sem tudta 
t becsülni, de most még jobban megvetette. A 

bey magaviseletében történt változást észrevette 
edjibe is, de ő már nem birt oly éles felfogással, 

y annak okára is rájött volna; e változás csak 
velte Elmas elleni gyülőletét, és ezt több alkalem- 

iltan tanusitottais. Valahányszor társnője nél- 
ebéden,fürdőben vagy sétán volt valami idegen 

vel, roszakaratu képzelmének szabad röptőt en- 
gedett. A nőaristokratia több hajlammal viseltetett az 

im leánya, mint Elmas iránt. Elmas modora dühbe 

a a műzülman orthodoxiát; rosz néven vették 

on oktalan lenézést, melylyel sok török hölgy iránt 

lfetett; nem is igen szerették Elmast a haremek- 

ol többet adnak a vallásos buzgalomra, mint a 

tépségre, ifjuságra vagy a szellemre. 

ÉEilmas kis időre folytatá még rendes életmódját, 
tózatos lassan látszottak mulni. Előbbi fog- 
untatták. Nővérét gyakrabban látogatta, 

et,ki rendesen ottültilyenkorkert ajtaja 

átrahajolt kocsijában, hogy ne lássák, 
e s kedvessét a hosszas várakozás 

solylyal vigasztalá. 
kezdett 

t elé, mit Elmas jövőben tehet- 
léje djék, áthághatlan akadályok 
Azonkivül, hogy a szép töröknő őt egé- 

völte, még az is hozzákötötte, hogy őneki 

támai szakmára engedtetik át, 

zeneakadémia nyelvéül a magyar nyelvet vélemé- 

bizonyos volt abban,hogyvisszajövet lát- 

esni; azt gondolá, 

zal, hogy az intézet életbeléptetése után a tapasz- 
talás kifejti azt, vajjon az öszhangzattan 2. és eset- 

leg 3. tanári allomásának rendszeresitése szükséges 
leend-e. 

A nyomtatott javaslati jelentésben másodszor 

előforduló számszerint 8., de tettleg 9., 10., 11., 
12-dik és 13-dik pont észrevétel nélkül elfogad- 
tatik. 

Elnök ur ő excellentiája maga részéről is va- 
lamit tenni óhajtván, az intézet érdekében az egy- 
házi zeneszerzési téren az igazgatóság itélete sze- 
rint legjelesebb munkát készitett növendék javára 
örök alapítványképen 2000 frtnyi 60, értékpapi- 
rokat ajánl fel, melynek kamatai a kijelölt czélra 
forditandók. 

Simonffy Kálmán országgyülési képv. ur a ma- 
gyar zene fejlesztése iránti érdekeltségének jeléül 

élte fogytáig évenként 20 aranyat ajánl fel egy a 
magyar zeneszakmában legkitőnőbb zeneakadémiai 
növendék számára. 

Ezen, a zenemüvészet előmozditását czélzó 
hazafias ajánlatok a bizottság által lelkes éljenzé- 

sekben kitörő örömmel fogadtatván, b. Prónay Gá- 
bor v. b. t. t. ur, az elnöklő érsek ur ő exjának a 
tanácskozások vezetése körül tanusitott ép oly ta- 
pintatos, mint sikeres eljárásáért a bizottság nevé- 
ben köszönetet mond,mit elnök ur ő excja viszonoz- 

ván, a bizottságnak támogatásáért elismerését fejezi 

ki, és az Isten áldását kéri ezen törekvésekre és a 
felállitandó intézetre. 

Miután Hegedüs ministeri tanácsos ur indit- 
ványa folytán ezen bizottsági ülés tanácskozási 
jegyzőkönyvének hitelesitésével br. Augusz Antal 
és gr. Festetich Leo urak bizatnak meg, Hegedüs 

ministeri tanácsos uúr egyszersmind minister ur ő 
excellentiája nevében az elnök ur ő nagyméltósá- 
gának és az értekezlet tagjainak fáradozásuk- és 
azon ügybuzgalmukért, melylyel a kérdések meg- 
oldására közremüködni sziveskedtek, köszönetet 
mond. 

Végül dr. Haynald érsek ur ő nagymóltósága 
a tanácskozást befejezettnek nyilvánitván, minister 
ur ő excjának, ki ezen tanácskozásokra alkalmat és 
képvje. által a tárgyalásoknak szabad menetet en- 
gedni sziveskedett, a bizottság nevében köszönetet 
és elismerést szavaz. 

Kelt Budapesten, 1873. apr. 30. 

G. Festetich Leo, 
a szini tanoda főigazgatója. 

B. Augusz Antal, 
mint a hitelesitésre megbizottak. 

Apt Kamilt, 
ministeri osztálytanácsos, mint bizottmányi jégyző. 

Japán a közkiállitáson. 
Az iparpalota legutolsó keresztfolyosóját Ja- 

pán felezte meg Törökországgal. Eddigi ritkaságá- 

köszönheté a már régen nem élvezett lelki nyugalom 
első pillanatait. Elmas volt az, ki megtörte a vará- 
zsot; ki eltünteté ama kinos tüineményt, mely szünet 
nélkül ostromolta szellemét. Gondolatai, melyek ed- 
dig mindig azon árulással foglalkoztak, melynek 
áldozate lett,Elmas látogatásaóta más irányt vőnek,és 
ez uj szerelem büvkörébe léptek ; ha visszatekintett 
multjára, mást is talált abban keserüség és unalom- 

nál. De tudott még saját erejében bizni; nem mert a 
sors kedvező esélyeire számitani, arra pedig, hogy 
merészséggel próbáljon szerencsét, nem igen volt 
hajlandó. Ha töprengett azon eszközök felett, melyek 
segélyével Elmassal összejöhetne, csak oly esz- 

mékre tndott jönni, melyeket csakhamar nyomoru- 
ságosaknak talált. Elhatározta tehát, hogy türelem- 

mel lesz és várni fog, bölcsessége nem is maradt 
jutalom nélkül. Egy este, hét óra fele, Elmas ismét 
elkocsizott háza előtt. A napok rövidebbek voltak, 
és ez órában már az alkony is beállott. Maimbert 
lábai elé egy, a hintoból vetett levélke esett, mely- 
ben e szavakat olvasá : 

„Várj meg holnap ikindikor (két órával nap- 
lemente után). 

Elmas valóban számitott is arra, hogy ekkor 
lesz kis szabad ideje. A pasa nyaralójában ezidőben 

nagy diszebédet szándékozott adni, melyre a mek- 
toubdji családja is hivatalos volt. A bey és Nedjibe 
meg is igérték, hogy elmennek. Elmas azonban ta- 
lált ürügyet, hogy ne csatlakozzék hozzájuk; ugy 
gondolkodott, hogy hasonló alkalom Maimbert meg- 

látogatására nem egyhamar fog akadni. Ezen elhatá- 
rozás nem volt okosabb, mint az, mire azon ese- 
te, midőn férje őt rabnői jelenlétében bántalmaz- 
ta, eltökélte magát. Az alsóbb osztályu török nők, 
noha a férfiakkal való társalgás nekik is megvan 
tiltva, mégis majdnem korlátlan szabadsággal bir- 

nak, egyedul mennek fürdőbe, moséba, vagy ba- 
rátnőikhez; és minthogy a fátyol ugy eltakarja 
őket, hogy bajosan ismerhetők fel, még szabadab- 
ben járhatnak kelhetnek, mintsem az Európa nők. 
A cadinák, gazdag haremek lakói távolról sem oly 
fűggetlenek; ők nem viselnek tsár-t, melynek 
hosszu ránczai a nőnek egész testét fedik, haneu 

a iachmakot, mely csak tökéletlenül fedi az állat 
és szájat, mig az arcz fedetlen marad, vállaikat 
kurta köpeny fedi, mit feredjenek hivnak; a szo- 
kás még azt is kivánja, hogy őr vagy legalább is 
egy őregebb asszony által kisértessenek; és kü- 
lönben is az aristokratia haremeiben gondosabb fel- 

nál fogva, mindkét kiálltás annyira érdekes, hogy 
az európaiaknak Japán felé hajló kiváncsisága, csak 
a török-osztály hátramaradt készületlenségének tu- 
lajdonitható –Japán már tökéletesen elkészült, s 
oly izléssel van berendezve, mintha bizottsága nyu- 
gat aesthikájával volna saturálva. Az egész kiállitás 
fényesen czáfolja meg mindazokat, kik azt hiszik, 
hogy Japánban a cultura még gyermekkorát éli. 

Igaz, hogy Japán, már két ezer év előtt, azon fo- 
kán állott művelődésének, melyen ma áll, s már 
akkor is voltak iparczikkei, melyek korunk termé- 
keivel még ma is fényesen versenyeznek. Például a 
japáni női ruhaszővetek, bársonyok, nehéz sely- 

meken az aranyhimzések a kezelés oly könynyü- 

ségével készitvék, mintha csak Európa valami 
nagyhirü szövetgyárából kerültek volna ki. A szöve- 
teken, a különbség észre nem vehető, csak a him- 
zések vörös, arany, kék, lila és sárga szineinek 
kirivó vegyülése juttatja eszünkbe, hogy keleti 
termékeket látunk, s a himzett alakoknak, a szár- 
nyasok — különösen tyukok és kakasok — or- 
szágához forduló tárgyszeretete, figyelmeztet, hogy 
japáni tárgyak előtt állunk. - A selyembogár-ter- 
melés oly gyönyörüű sárga és fehér termés selyem- 
mel van képviselve, a minőt hazánk kiállitásá- 
ban nem láttunk. A porczelán termelés te- 
kintetében pedig Japán, nemcsak öles vá- 
zaival, hanem tömör s mindamellett nagy könnyü- 
sége, s mosteri festésével versenyez a chinai por- 

czelánokkal, melyekről eddig azt hittük, hogy az 
elfalazott ország kiváló osztályrészét képezik. 
Ama két óriási, kékkel festett és felül szélesedő 
vázánál, mely a belépőt az osztály kezdetén meg- 
lepi, szebbet a chinaiaknál nem láttunk. A diszes 
bronzötvények is kitüinők. - A régi pénzek gyüj- 
tőire sem lesz érdektelen a kiállitás. Körülbelül 
150 db. japáni pénzt szedtek össze, a régi és jelen 
korból, mindannyia ezüst és arany. Ugy tartjuk, 
hogy a legkisebb értéktől (mint egy osztrák fél- 
krajozár) a legnagyobbig, mely aranyban, az egy 
forintos bankjegy térfogatával versenyez, - kép- 
viselve van e gyüjteményben minden japáni pénz. 

Meg kell jegyeznünk azt ist hogy ez érmek egyi- 
ke sem gömbőlyü, hanem hosszukás, közepén szé- 
lesedő és két végénél összehajló. —- A japáni arany, 
ezüst ékszerek, gyürük, melltük, inggombok; s karpe- 
reczek még a kezdetlegesség szinvonalán felül nem 
emelkednek; mind idomtalanok,s tökéletes hasonmá- 

sai az antigue európai ékszereknek. Már nagyobbha- 
ladást tanusit az ékszerészet a fedett markolat nélküli 
japáni diszkardokon, s arany szövésü harczi öltözetek 
sujtásainak készitésében. - A csontművészet non 
plus ultjárát éri el, az elefántcsont, szekrények, kis 
kocsik, legyezők s más apróságok gyártása által. 
—- A nálunk sohasem látott 13 huru, s négy láb 
hosszu, továbbá tőbb ismeretlen fuvó speczialis 
japán hangszer, az értékes ásvány kiállitásban a fa- 
ragott kristályok, a japán könyvtár, papir és a 
chinaiaktól kölcsönzött árnyéknélküli festészeti 

modor alkalmazása által készült képek mellett, a 
szivarkészités, a kitünő dohányok eddig nem lá- 
tott fnom vágása, az apró pipák öszhangban szi- 
vóik kis termeteivel, mind oly dolgok, melyek rész- 
letesen vizsgálva érdekeseknek mondhatók.- 
Különös feltünés tárgyait, a japán 
mintái képezik. Négy ilyent állitottak ki, melyek 
közül az egyik a japáni főurak palotáját ábrázolja. 
E lakás átalános japán szokás szerint egyemeletes 
s közepén lakik az uraság közvetlen kiséretével 
a külépületek a nagy számu cselédségnek készit- 
vék. E házakba a bejuthatás egy nagy és két kis 
kapun történik, mely a cselédség lakosztályaiba ve- 
zet, csak az udvaron keresztül juthatni, az uraság 
kapujához, hol a kapus lakása nélkülözhetlen. Egy 
japán mintán föltünő rokonságot tapasztalunk, al- 
földi házainkkal. Ennek is teljesen hasontó szalma- 
fedele s gémes kutja van, talán csak a ház emelete 
zavarná meg azt a buvárt, ki a sok közül Japánból 
szeretné levezetni származásunkat. Á fa és vaster- 
melés körréből, Japánban rendkivüli dolgokat nem 
igen láttunk; annál nagyobb elismerést érdemel- 
nek a gyalog hintók, vitorlás csolnakok, dereglyék 
s egyéb más vizi művek. nE.é 

Mac-Mahon üzenete. 

A nemzetgyülés május 26-kán tartott ülésé- 
ben felolvastatott a franczia köztársaság uj elnöké- 
nek üzenete, mely igy szól : 

Uraim! A nemzetgyülés által a köztársaság 

elnökévé választatván, késedelem nélkül éltem a 
reám bizott joggal, s megalkottam a miniszteriumot, 

melynek tagjai mindannyian az önök sorából va- 
lók. (Taps.) 

A gondolat, mely a miniszterium megalakitá- 
sában vezetett, ugyanaz volt, mely kell, hogy ve- 

zesse magát e miniszteriumot is egész tevékenyse- 
gében: az önök akaratának tiszteléte és azon óhaj, 
hogy annak minél hüségesebb érvényesitője legyen. 
(Nagyon helyes ! jobbról.) 

A többség joga a paliamentáris kormányok 
törvénye; (nagyon helyes!) s e törvény alkalma- 
zandó szükségképen a megalkotott kormányzási 
intézményekre, melynek értelmében a végrehajtó 
hatalommal megbizott hatóság csak a nemzetgyü- 

lés képviselője, (nagyon helyes 1) mely az egyedül 
valódi tekintélyt és a törvény egyedül hivatott sze- 
mélyesiítőjét képezi. (Nagyon helyes !) 

E nemzetgyülésnek fenállási ideje alatt, két 
nagy feladatot kelle megoldania: megszabaditani 
az oly borzasztó szerencsétlenségek következtében 

megszállott területet és helyreállitani a rendet a 
társadalomban, melyet megmérgezett a forradalmi 
szellem. E feladatok elseje folytonos gondoskodása 
tárgyát képezte nemcsak a többségnek, hanem a 
nemzetgyülés egész összeségének; Francziaország 
büszkén mondhatja el magaról, hogy azon intéz- 

ügyelet divik, mint másutt. De Elmas talált módot 
arra, hogy vállalkozása veszélyeit legalább rész- 

ben csökkentse. Teljesen bizhatott Názliban, egy 
oly rabnőjében, kinek vak engedelmessége soha- 
hasem feszegette urnőjének szándékát. Az öreg nő 
éjjelre gyakran elment férjéhez, ki kertész volt és 

azon roppant terjedelmű gyümölcsös kertekben la- 
kott, melyeken a vasut végig halad. Sétáiban, me- 
lyekre kis lányát is elvitte, gyakran erre felé tar- 
tott Elmas, és itt maradt egész délutánokon át, ami 
senkinek sem tünt fel. A bey, kit foglalatosságai 
vagy mulatságai gyakran távoltartottak hazulról, 

nem igen ért rá egyik vagy a másik nejét számadás- 
ra vonni, és ha ez megtörténnék is, Elmas kije- 
lentheté, hogy ottmaradt Názlinál ebédre, ez pedig 
nem fogja őt meghazudtolni. Ami pedig a kertészt 

illeti, az siket volt és esténkint egy porhár rakit 
szokot inni, mire rendesen oly álomba merült, mint 
a hét alvóról szóló mesében előforduló kutya. De 
bármily jól volt is e terv készitve, kivitele sokak 

előtt nehéznek és kevéssé bizonyosnak látszhat- 

nék; de Elmas olyan volt, mint azon foglyok, kik 
szökési kisérlet alkalmával nem annyira az ujra el- 

fogatás félelmével, mint a közeli szabadság örömével 
törődnek. 

Maimbert nem igen tudta ugyan magának 

megmagyarázni, hogy a bey neje hogyan tölthet 

egy estét a háremen kivül, de a levélke kifejezései 
határozottak voltak, a cadina látogatását positiv 
modorban jelezte. Lassan mult a nap a francziának 
mikor már mindent elkészitett Elmas fogadására, a 
lépcsőkre legszebb szőnyegeit rakta, a termet 
Smyrna legritkább virágaival töltötte meg, elnyujtóz- 

kodott a pamlagon és feszülten kiséró a lassan ha- 
ladó óramutatókat. Óvatosságból jó eleve eltávoli- 
tá szakácsát, egy kiváncsi és csacska görögöt, ki 
az egész szomszédság Mariskáit és Katiczáit látta 
el friss ujságokkal; a házban a szolgálattételre 
csak szolgáját tartotta vissza, kinek tartózkdodó 

jelleme több bizalmat keltett benne. 
Az est beáltával Maimbert a kis ajtó elé ült, 

melyet két gyönyörű oszlop ékitett. Nem sokáig 
kellett várnia; csakhamar két elfátyolozott nőt lá- 
tott a kertecske tekervényes utain közelegni; El- 
mas és Nazli volt. Szótlanul bevezette őket az elő- 
szóbán át a lépcsőre, Názlit a pitvarban hagyta 
és a cadinát a terembe vezette. Álig hogy az ajtót 
bezárta, Elmas leeresztette iachmakját, nyakába bo- 
mult, megölelte, meg sem számlálva csókjait. Eszé- 

be jutott, hogy első látogatásakor mily vonakodó 
és hideg volt; attól tartott, hogy Maimbert ezt kö- 
zönynek veendi, és nem az ismeretlen helyzet áltul 
okozott aggálynak. 

Elmas nem nyult a vacsorához, mit Maimbert 

számára készittetett, hanem elővett egy cyprusi 
borral telt palaczkot, megtöltött belőle egy kristály 
poharat és ezt ajkához emelte. Mintha ezen tiltott ital- 
lal vallása és hazája előitéleteit akarta volna feláldoz- 
ni szerelmének. Miután e lépés megtételére szilár- 
dan eltőkélte volt magát, nem állott meg az ut fe- 

lén; nem engedte magát a jövő bizonytalansága 
által megfélemliteni. 

A fiatal franczia nem birt oly lélekerővel; tul- 
boldognak érezte magát és kezdett rettegni a sors 
iriggségétől, mint ama görögök, kik két évezred 
előtt önkénytesen vetették magukat alá fájdalmaknak, 
hogy lefegyverezzék az irigy eget. Közölte aggá- 
lyait Elmassal. ,Oly vigyázatlanok vagyunk, mon- 
dá neki, mint a tsesmei halászok, kik az első nap- 
sugárral kimennek a tengerre; mennek, a mint a 
szél őket hajtja, és nem aggasztja a vihar, mely 
meglepheti. Csakhogy ők még remélhetik, hogy 
partra vergődnek, mig a mi számunkra nincs men- 
hely, hol a viharral daczolhatnánk 

lakóházak 

A candina e szavakra gondolkozó lett; azután 
Maimbertre vetve elszánt és mégis szelid tekintetét, 
igy szólt: „Mit bajlódjunk ajövő fenyegetéseivel? 
A jelen miénk és ez elég boldogságot nyujt, hogy 
a réánk várakozó megpróbáltatásért előre is vigaszt 
nyujtson. A jövendő bajok eltürésében segitségünk- 
re lesz a kegyelem napjainak emlékezete.* 

A terem azon végén, mely a tenger felé esett, 
egy, az indiai házaknál látható verandához hasonló, 
széles erkély volt. Elmas ide lépett és egy nád- 

karszéken foglalt helyet. Maimbert melléje ült. A né- 
mi távolságban lévő lámpa világa ingatag fényt ve- 
tett a cadina arczára; szőke szempillái alól sze- 
mei ugy fénylettek, mint aranyba foglalt fekete 
gyémántók. Fehér és finom arczbőre, melyet a há- 
rem árnya a nap heve ellen megóvott, átlátszónak 
tetszett. – Elmas ezen találkozásra, mint egy ün- 

nepre öltözködött; európai ruhát viselt, kék se- 
lyem szoknyát és fehér khinai krepeből készült tuni- 
kál; a mig Nazli házától a főutczában ért, egy tsár 
fedte el az idegen viselet feltünő fényét. 

(Folyt köv.) 



gléne közül, melyek hivatva voltak nemzeti füg- 
getlens 

körében. Mondják ki emelt fővel, hogy ezen intéz- 
kedések nem történhettek volna, ha maga az egész 
ország nem vetette volna magát azok alá, bármily 

terhesek lettek legyen is azok, hősies türelemmel, 
mely nem engedett megszólalni sem panaszt, sem 

ellenzést. (Nagyon helyes1) Minden osztály ezen 
egyesült támogatása képezte azon hatalmas erőt, 
mely támogatta azon kitünő férfiu ügyes és hazafias 
intézkedéseit, kinek helyét elfoglalom és kit csak a 
belső politika terén támadt s általam mélyen saj- 

nált nézeteltérés volt képes önöktől elkülöniteni. 

Számitok önökre uraim, hogy meg fogom ta- 
lálni ugyanazon erőt, mely képessé fog engem ten- 
ni azon rendszabályok végleges keresztülvitelében 

melyeknek legnagyobb része, hála Istennek be van 
már fejezve. 

E feladatot nagyban megfogja könnyiteni e 
mellett még ama barátságos viszony, melyet a mult 
kormány hozott létre Francziaország és az idegen 
hatalmak között, s melyet fenntartani szintén kö- 
telességemnek fogom ismerni. Eljárásom e tekin- 

tetben ugyanaz leend, melyet több izben fejtege- 
tett elődöm önök előtt, s melyet a nemzetgyülés 
mindannyiszor helyeselt: a békének utógondolat 
nélküli ohaja és hirdetése, hogy Európa őszinte- 
ségünkről meggyőződve ne láthasson hadsergünk 
szervezésében (melyet folytatni lankadatlanul fo- 
gok, ) mást mint erőnk jogosult pótlását és azon tö- 
rekvést, hogy biztositsuk a magunk számára az ál- 
talunk elfoglalt rangot. 

A belpolitika terén a társadalmi rend fentar- 

tásának érdeke vezette önöket elhatározásaikban. 
Mindazon nagy törvények, melyek óriási többség- 
gel hozattak e fenntartási jelleggel birnak. (Na- 
gyon helyes!) Néha megoszolva a belpolitikai 
kérdések terén, ismét és könnyen egyesültek önök 

a társadalom nagy elveinek védelme körül, me- 
lyeket oly vakmerő támudások fenyegetnek napja- 
inkban. 

A kormány tehát, mely önök elé lép, kell 
hogy legyen, s leend is, — erről kezeskedem, -- 
erélyesen és határozottan conservativ. 

Számos fontos törvények, a hadsereg szer- 
vezése, a községi rendezés, a közoktatás és más 
kérdések tárgyában, melyek első rangu kereske- 
delmi és pénzügyi érdekeket érintenek közelről, 
vannak jelenleg tárgyalás alatt. Hiszem, hogy jól 

megválasztottam a ministereket, kik e kérdésekben 
önökkel értekezhetnek. Más nagy fontosságu al- 
kotmányos kérdéseket szabályozó tvjavaslatok ter- 
jesztettek önök elé elődöm által, melyre ő a nem- 
zetgyülés határozata által köteleztetett Önök gond- 
dal tanulmányozni fogják ezen előterjesztéseket, 

mint tenni fogja azt a kormány s ha el fog jönni 

azok tárgyalásának ideje, a kormány minden egyes 
kérdésre nézve ki fogja fejteni jól megfontolt állás- 
pontját. 

De mialatt önök tanácskoznak uraim, a kor- 

mánynak kötelessége és joga cselekedni. Feladata 
mindenek előtt a kormányzás, az az mindennapi 
alkalmazás által az önök által hozott törvények 

végrehajtásának biztositása és szellemüknek át- 
szivárogtatása a népbe. (Igen helyes 1) Az egész 
kormányzatra az egység, az összefüggés, a folyto- 
nosság bélyegét nyomni, mindenütt és minden pil- 
lanatban tiszteletet szerezni a törvenynek az által, 

hogy minden fokon oly közegeket adunk neki, 
melyek a törvényt és önmagukat tisztelik, ez ke- 
mény, gyakran kinos kötelesség, de ugyanezért 

annál szigorubban teljesitendő és annál terhesebb 
forradalmi idők után, A kormányon e kötelesség 

teljesitése nem fog mulni (Igen helyes! igen 
helyes 1) 

Ezek, uraim az én intentióim, melyek nem 
állanak egyébből, mint hogy az önökéihez alkal- 

mazkodjam. Mindazon okokhoz, melyek engedel- 
mességünket parancsolják, a nemzetgyülés hozzá- 

csatolja még azt, hogy a veszélyeztetett társada- 
lom valódi védbástyája legyünk Francziaországban 
és Európában egy oly töredék ellenében, mely 

veszélyezteti az összes népek nyugalmát, és mely 
csak azért sürgeti a nemzetgyülés szétoszlását, mert 

önökben látja tervei főakadályát. (Igen helyes! igen 
helyes 1) 

Azon a helyen, hová önök állítottak, őrszem- 
nek tekintem magamat, ki az önök souverain hatal- 
mának fenntartása fölött őrködik. (Hosszas taps és 
acclamatiók.) 

Kulföldi hirek. 
A „Times' párisi levelezője szerint Thiers 

máj. 24-én estve némely barátjai előtt igy nyilat- 
kozott: „Én zászlóval kezemben ezennel, — miu- 

tán alkalmam volt, magamat némileg hasznossá te- 
hetni - azoknak engedem át helyemet, kik egy 

rendkivül komoly helyzet kalandjaiba akarnak ro- 
hanni. Én különösen azon megbizáshoz ragaszko- 
dom, mely a helyzetből ered számomra." Egyéb- 

iránt a levelező azt állitja, hogy Thiers egy kissé 
vissza fog vonulni, és ismét inkább irói munkálataira 
szentelendi magát; mig a „Daily News azt jelenti, 

hogy ő bejegyezteté nevét a parliamenti bal- 

égünket ismét megszerezni, egyik sem ta- 
lált ellenmondásra, s nem idézett fel vitát a testület 

centrum névsorába, s eigen erélyes ellenzést fej- 
tend ki. 

Thiers megjelent a nemzetgyülés máj. 27-ki 
ülésében, s háromszoros éljenzéssel fogadtatott. A 
jobboldal néma maradt. Ezen ülésben a legujabb 
választások közül 3, Barodet választását s ide ért- 

ve, minden ellenzés nélkül érvényesnek nyilvánit- 
tatott. Erre a kamra a keleti vasuttal kötött egyez- 
ményt tárgyalá. 

Páris, május 30. Valamennyi kerületi főnök 
és csapatparancsnok rendszabályokat kapott, miként 

viseljék magukat netaláni rendzavarások ellenében. 

Thiers tervezett utazása nagyon nyugtalaníjáabak 
oldalt. 

Versailles, május 30. A nemzetgyülés meg- 
engedé, hogy a Vendome-szobor előbbeni alakjá- 

ban álittassék vissza, s erre a gyülés csütörtökig 
elnapoltatott. 

Páris, május 31. A „Journal Officiele ismét 
számos kinevezéseket közöl a politikai kormányzat 
személyzetére vonatkozólag. 

Berlin, máj. 31. A perzsa sah ma ide érke- 
zett, és a császár, a kir. herczegek, Bismarck heczg. 
és a miniszterek álltal fogadtatott. A sah hatfoga- 
tu kocsival vonult be a városba; a kocsiban csak 
a császár és a sah ült. A bevonuló sah a nagy nép 
tömeg által mindenütt élénk ,Hurrah* kiáltásokkal 
fogadtatott. 

A ,„Nord Ztg.« megczáfolja a „Kr. Ztg.4 
azon hirét, mintha a német császár Mac-Mahon 
elnökhöz sajátkez iratot intézett volna; — ez an- 
nál kevésbé való, mert a kormányváltozás notificá- 

tiója meg sem érkezett még és a szabályszerű dip- 
lomatiai érintkezés az uj franczia kormánynyal még 
nem vétetett fel. 

A ,Manchester Quardián jelenti: Gum- 
ming admirál Zanzibár partját zárolja, és Zanzibár 
lődözésével fenyegetődzik azon esetre, ha a szul- 
tán nem engedne az angol követelésnek a rabszol- 

gakereskedés megszüntetése iránt. Hir szerint meg- 
támadás esetében a szultán le akar mondani és 

Mekkába vonulni, az angolokra hagyván a további 
lépések iránti felelősséget. 

Flórencz. máj. 31. A ,Giorn. di Firenze* 
azon hirt emliti, hogy a pápa a czárnét a végetti 
közbenjárására kérte, hogy Lengyelországban en- 

gedtessék a szabad vallásgyakorlat. A pápa azt, 
mondá, hogy Lengyelország kormányzási kérdésébe 
nem akar beavatkozni, azonban ezen engedély a 
lengyel katholikus nép jogában gyökeredzik; vala- 
mint az orosz birodalom és dynastia érdekében is 
kivánatos. A czárné megigérte a pápának a kért 
közbenjárást. 

Bukarest, május 31. Erzsébet fejedelemné 
ma utazott el Pesten és Bécsen át, a legnagyobb 
incognitóban Neuwiedbe, hova a fejedelem őtet 
— ma csak Turnu-Severinig kisérve – két hét 
mulva követendi. 

Szent-Pétervár, május 31. Az orosz csá- 
szár, az orosz trónörökös nejével és Wiladimir nhg 
tegnap este Varsón át elutaztak Bécsbe. 

Lissabon, május 30. Entre-Rios tartomány- 
ban forradalom ütött ki, melynek élén, mint gya- 
nitják, Lopes és Jourdan állnak. A lázadók által 
Gualeguay és több más helyek foglaltattak el. A 
kormány a nemzetőrséget mozgósitá. 

UJDONSÁGOK. 
Kolozsvár, junius 3. 

—– T. olvasóinkat kérjük, méltóztas- 
sanak előfizetéseiket mihamarább megujitani, 
nehogy a lap küldésében fenakadás történjék. 

- Őő felsége az orosz czár tiszteletére 
tartandó nagy hadi szemlén, Bécsben, jun. 4 ének 

reggelén 3 gyalog hadosztály 6 gyalogdandárral, 
egy kombinált műszaki dandárral, egy ugyanolyan 

gyalogdandárral, tüzérséggel és egy lovasdandár- 
ral fog közreműködni. Ezek között lesznek és pedig 

a műszaki dandárban a bécsujvárosi katonai aka- 

demia 1 zászlóaljban, a műszaki katonai akademia 
1 zászlóalj, az egyesült bécsi tüzér- és mérnökkari 
hadapród iskolák 1 zásztóalj, egy mérnökkari ez- 

red 3 zászlóalja, 1 utászezred 2 zászlóalja, - Az 
1-ső vadászezred 3 zászlóalja és külön 4 vadász- 
zászlóalj, 14 gyalog ezred, mindenikéből 3 zász- 
lóalj, összesen 42 zászlóalj. – 3 zászlóalj vártü- 

zérség, 2 tűzérezred 88 ágyuval; 1 dragonyosez- 
red 6 eskadr., Radetzky-huszárok 6 eskadron, 
uhlánezred 6 eskadr. A bécsi hadapród iskola lo- 
vassági osztálya. Mindezen csapatokat ő felsége az 
ausztr. császár és magyar király személyesen fogja 
vezényelni. 

— Az orosz czár rendkivüli megtisztel- 
tetésekben fog részesülni Bécsben időzése alatt, 
igy p. a magyar és német gárda szolgálatára lesz 
rendelve, mely kitüntetésben még eddig egy ural- 
kodó sem részesült. 

—– Bartakovics Béla egri érsek 
máj. 30-án éjjel 1/, 12-kor csöndesen az urban 
elszenderült. Oly főpap volt, kit nem csak az egy- 
ház gyászol; hanem a haza is. Nemzeti érzületére 
gondolunk, jótékonyságára emlékeztetünk, és áld- 
juk porait. Bartakovics érsek egy horvát eredetű 

család sarja, melynek egyik őse János (1520- 

egyletnek adtak át, Gyulai Pál talált egy be- 

pecsételt levelet, mely 

1530 között) a törökök elől Erdélybe menekült. 
Született ősi jószágán, Elefánton, Nyitramegyében 
1792. april 5-én. Szülői: Ferencz, nyitrai főbiró, 
később pénztárnok, 1805 1807-ig orsz. követ 
és Agnes, Almássy Károly, nyitrai főbiró leánya 
voltak. 1805-ben a pozsonyi Emericanumba, az 
esztergomi nővendékpapok sorába vétetett fel és 
két éven át itt nyerte kiképeztetését. Innen a nagy- 
szombati papnöveldébe küldetvén, ott a bölcsésze- 
tet tanulta; a theologiai tanfolyamot pedig a bécsi 
Pazmaneumban 1813-ban fejezte be. Fiatalkora 
miatt azonban csak 1815-ben, s ekkor is, pápai 
fölmentvény mellett, szenteltetett föl. Lelkészke- 
dését Selyén, Stankovics Antal plebános oldala 
mellett kezdé meg; hanem később Muzslára téte- 
tetett át. 1817- bon b. Perényi Imre nagy prépost 
és érseki helyettnökhöz iktatónak hivatott be. 1820. 
Rudnay udvarában levéltárnok, 1825-ben primási 
titkár lőn. Ez állásában megismerkedett az egyházi 
kormányzat szövedékével és Rudnay nagy elisme- 
réssel szólt a fiatal pap kitünő tehetségeiről. 1830- 
ban udvari kanonok lőn, 1844-ben rozsnyói püs- 
pök, s mint ilyen 1847-ben a főrendi táblánál 
helyet foglalt Pozsonyban. A fogradalom után 
visszatért Rozsnyóra. 1851 jan. 19-kén iktattatott 
be az egri érseki székbe, melyben áldásdus mükö- 
dést fejtett ki. Nagy gondot forditott az iskolai és 
nevelési ügyre, s egyik hatékony ellenzője volt az 
osztrák kormány germanisálási törekvéseinek. 
1852-ben 72,000 frt alapitványt tett az egri an- 
gol kisasszonyok javára. 1856-ban a concordatum 
megkötésekor, igen erélyesen felszólalt a magyar 
egyház függetlensége érdekében. 1865-ben ün- 
neplé aranymiséjét, s ugyanakkor összeálliták jó- 
tékony alapitványai összegét, mely megközelité a 

félmilliót, s azóta is jelentékenyen gyarapodott. Az 
alkotmányos korszakban, mint Hevesmegye örö- 
kös főispánja, ismételve a megye élén állt; s 
békülékeny, szives modoráért az egész megye 
tisztelé. A magánéletben nyájas, megnyerő modoru 
volt; jó kedvű adomái ismeretesek. Összes műkö- 
dése áldásossá teszi nevét, és sokan fognak hálával 
gondolni reá. Holttetemei az elefánti családi sir- 
boltban helyeztettek el. Béke poraira! 

— Városunk ama ritka szerencsében ré- 
szesült, hogy kétnap egymásután t. i. a pünkösti 
ünnepek első és második napján jól sikerült zene- 
miséket hallhatott az egyházi zenét kedvelő közön- 
ség a kegyesrendiek templomában. E zenemisék 
mindenikében a kivitel alkalmával az oroszlányrész 

a Pichler Bodog ur vezetése alatt levő ujon 
szervezett énekiskola tagjainak jutott, mihez a 
hangszerrészletet a helybeli conservatorium szol- 
gáltatta. Ez alkalmakkor, és pedig az ünnep első 
napján Nathanson és Vikol kisaszonyok, 
utóbbi kivált a rendkivüli nehéz s bravuráriaként 
tartott veni sanctéban (szerzője Pichler B. ur) tün- 
tették ki magukat. Fényes bizonyságát adta hang- 
terjedelmének ez alkalommal Scholaszter ur is. 
Pünköst másod napján ugyanott egy igazán győ - 
nyőrű Proch-féle offertorium énekeltetett Kordin 

Mária k. a. által, melyhez a hegedü magán részle- 
letét Ruzicska-Racek Zsófia urasszony játsz- 
ta; megemlitésre méltónak találunk még egy Beet- 
hoven-féle egyházi éneket magyar szőveggel ma- 

gán- és karénekre berendezve, a solot Benel 
Amalia ks a. éneklé, éneke nagy hatással volt a 
hallgatókra; az orgona részletet váltakozva Pich- 
ler Bodógné urasszony és tanitványa Mádai G. 
k. a. játszták. Foljogositva vagyunk, az ujon élet- 
beléptetett Pichler B.-féle énekakademia tagjai- 
nak buzgalmánál fogva reméleni, hogy ilyetén 
nyilvános egyházi zenés misék melyek a jó izlést és 
a klasszikus zene ismeretét oly hathatósan előmoz- 
ditják, — ezentul gyakoriabban lesznek. 

— Mint a legilletékesebb kutfőből ér- 
tesülünk, jövő vasárnapon (szent háromság nap- 
ján) a helybeli kegyesrendiek egyházában egy uj 
klassikus módorban imv énekesmise Cmissa brevis, 

C. Greit h op. 26. 3 olohangra soprán, alt, tenor 
és bass irva) fog előadásra kerülni; a solokat ha 
jól értesültünk Nathonson és Vikol k. a. és Vályi 
ugy Scholaster urak fogják énekelni. Csütörtökön 

pedig mint urnapj án megint és ugyanott zenés mise 
lesz. S mindezt Pichler B. ur és az alatta levő 
énekakademia buzgalmának köszönhetjük. 

— Jupiter pluvius nyakunkra ült s ha 
kell ha nem bőségesen hullatja áldáscsőpjét. A má- 
jálisok korát éljük, s boszantó, hogy az esős időjá- 

rás miatt nem élhetjük háboritlanul. Vasárnap való- 
ságos örömhír volt mindenütt a szépek körében, 
hogy az egyetemi fiatalság májálisát megfog- 

jatartani. De ki tehet arról, ha a komor s bo- 
rus délután leöntötte az édes reményeket és az eré- 

lyes rendező bizottság elodázhatlan kötelességévé 
tette a májálisnak meg nemtartását, mert 

: belt hazan iránti, feódolb 

let nélkül. 

locs-pocs mellett nem lehet egyébre kilátás, mint 
a — deficitre. Mindamellett szépeink vigaszt ta- 
lálhatnak azon tudatban, hogy mi halad nem ma- 
rad el, s igy az egyetemi májálisra is rá kerül asor 
talán már holnap. 

—- Bernáth Gazsi levele Deak Fe- 
renezhez. A ,F. L.* irja: Bernáth Gazsi hátra- 
hagyott iratai közt, melyeket az irói segély- 

Deák Ferenczhez volt 

hoz, komályam követelte a levélhez tar 
lékletet is. Erről 
A levél 1861-ben 
ben, midőn Gazsi azzal kivánta kif 

az öreg a tizenkét év mulva kapja meg 

Hymen, Moldován Pétet Sz 

Jakab Vilma k. a.-t. Aldást kivánunk e frigyr 
— Hymen. A helybeli izraeliták sorá 

szépsége által kiváló Adler Róza k. a. -nak, e 
lebbről lesz meg menyegzője Rosenfeld 
debreczeni kereskedővel: 

Világkiállitási rövid hire 
ausztriai könyv és műkereskedők oly rosz hel 
kaptak a kiállitáson, hogy e miatt tiltakozást : 
téztek a ölrert bn — zé 

resse 

ilág 
mából tetemes teke tüztek ki legjo 
konvencziót s a hadjáratok alkalmávali 
ügyi szolgálatot tárgyazó dolgozatokra, 
épül s ugy látszik elkészitésére nem nagy 

litás a; tudvalevőleg a bécsi lsektltns 
gasabb belépti díjt kell fizetnt, mint akár a lo 
akár a párisin kellett volt, ez okból indi 

jében — mirály ő ő tekég agyagbó 
mázsa sulyu óriási mellszobrát állitják k 

körül királyné ő felsége, Gizolla főherczeg 
s Valeria királyleány szobrai állandnak é 
ságbal. — Ugyancsak a köröndben 
(gummi) árukból egy épületet ál 

melynek magassága 27. meter. A fe e 
lop, mely az egész építményt tartja, egye en 
rab tömör gyanta; magassága 4 meter, szél 

1"15 m. Rajta Humboldt és Licbig szintén gum 
ból készült szobrai ny osznak. 

A magyar kelettey 
10-én megváltoztatván 
del indulnak 

Kolozsvár és Felvincz között 
Kolozsvárról Tordára és Felvinczre indul 

ponként háromszor, reggeli 8, délután 4 
véli 7 órakor, a délutáni 4 órai menet S 
Segesvárt, Károlyfehérván és Aradot kö 
várakozás nélkül, az estvéli 7 órakor induló 

kocsi a Marosvásárhelyre induló vonathoz 
kozik várakozás nélkül. 

Felvinczről Tordára és Kolozsvárra in 
ponként kétszer, éljeli 1 órakor a Marosvá 
felől jövő utasokkal, és reggeli 5 és 6 ór: 
Nagyszeben, Segesvár, Károlyfehé vár és 
felől jövő utasokkal, ezen 5 és 6 i 
mindég két gyorskocsi fog Felvi 

hogy bármennyi utas jönne is a három irán 

tovább szállitásra bizonyosan számíthassa 

Kolozsvárról Szamosujvárra és Deés 
ponta kétszer, reggeli 8 és délután 3 órako 
ponta kétszer, reggeli 7 és délután 1 órako 

Arszabály 30 font szabadpodgyászsza 
lozsvárról Tordáig vagy vissza 2 ft, mmisüly 
Kolozsvárról Felvinczig vagy vis 

belső Coupe 4 ft, hátulsó Coup 
suly 4 kr. Kolozsvárról Szamosujvárig va 

1. és közbelső Coupe 2 ft 40 kr, hátulsó 
1 ft 80 kr, imperial 1 ft 70 kr, 

lozsvárról beérsiz I és közbelső 

czárjával mértföldonként szá 

jegyzéssel, hogy a márkezdett 
mitta 

inthogy a t gz. utazó 
mére az intézet minden lehető k 
doskodik, remélli tovább 

nyerhetni. 

czimezve. Elküldé tehát rögtön az öreg urnak, 

kitől másnap egy megbizott érkezett Gyulai- 



sujv: 
őz verzé r bérbeadása egy évre 

vaigazgatóság által 2439-903 

zám alatt elrendeltetett, miről bér- 

ni akarók azon megjegyzéssel értesit- 

gy az e tárgybani arverés jumi- 

6-án 1873 az alólírt hivatal- 

ol a bérlési pontok bármikor meg- 

kinthetők, délelőtti 10 órakor fog meg- 

irtatni, a mely időig az irásbeli szabály- 

üen bélyegzett ajánlatok 100, bánat- 

énzzel ellátva elfogadtatnak . 

A m. k. sóbánya hivataltól Marosuj- 

nfártt 1873 május 27-én. 

Sz. 13.882. 1873. 3219 (843) 2-3 

Pályázat. 
Az alólirt m. kir. pénzügyigazgatóság 

rületén egy IV. osztályu adóellenőri állo- 
más 840 frt fizetéssel, 100 frt lakpénzzel 
s esetleges előléptetés folytán egy V. vagy 
VI. osztályu adóellenőri állomás 780 vagy 
720 frt fizetéssel és 100 frt lakpénzzel, 
vagy pedig egy IV. V. VI vagy VII. osz- 

tályu adótiszti állomás 800 frt, T700 Írt, 
600 frt vagy 480 frt fizetéssel és 100 frt 
lakpénzzel,a fizetés,2/4-ával felérő tiszti biz- 

siték letételének kötelezettsége mellett 

ályázók a hivatalos magyar és azon- 
kivül a német vagy román nyelvbeli jártas- 
ságukat, továbbá a számviteli és pénzkeze- 

ési képzettségüket igazoló, — végleg adó- 

tali vizsga letételi bizonylatokkal fel- 

szerelt kérvényeiket ezen m. kir. pénzügy- 
gazgatósághoz három hét alatt be- 
yujthatják. 

Nagy-Szeben 1873. évi május hó 20-án. 
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máriage 
raktára 

Teutsch J. B.-nél Segesvártt 
árul lapos serpenyőjű mérlegeket 

Súlyerő 2 4 10 20 30 40 vámfont 

darabja 5 frt. 75, 6 frt. 75, 9 frt., 10 frt. 50, 12 frt. 25, 15 frt. 50 kr. 

Súlyerő 4 10 20 vámfont 

darabja 8 frt. 11 frt. 13 frt. o. ért. 
s elárusitóknak, egyszerre több darab átvételénél tetemes árengedést nyújt. 

838 1- 

799 10-10 

Gruber János 
Pesten, Lipótváros, Széchenyi- és ceillagutcza 6 sz. 

ajánlja nagyválasztéku 

Firniszok, lakkok, lenmag- és fa-gépolaj, legjobb angol kőszén-kátrány, leg- 
tisztább fakátrány és vörös benzin-lakkátrány házfedelek behuzására; zeolithkő-fe- 
déllapok , asfált, tüzhatlan téglák és tüzhatlan agyag ; belga pátens-kocsikenőcs, 
fehér szurok, gyanta, sörfőző szurok és fenyüenyv, finum szurok ezipészek, kefekötők, 
kovácsok és hajók számára. 

Minde czikkek ezután saját házamnál Lipótváros, csillagutoza 6 sz. a. újan fel- 
állitott fiókraktáramban is kaphatók. 

Kehlheimi márvány-lap-, lythografkő-, fizető- és éjjeliasztal-lap-raktárát minden 
nagyságban, tömörmivü jól kiszáradt parkettait, valódi angol Robinspatent Port- 
land-cementjét védbélyeggel , kufsteini vizhatlan cementjét, alabástrom stuk- 
káturját és mezei gipszét; továbbá mindennemü bajor földfestékeit, fehér ólomát, 
fehér gáliczát, Ultramarin kék és tört olajfestékeit. ' 

Eskoros rohamokat (Nyavalyatörés) 
gyógyit levelezés utján a eskor szakorvossa dr. O. Killiseh, Berlin, Lonisenstrasse 45. 

E pillanatban 1000-nél több betege van kezelése alatt. 
661 68- 

A kolozsvári 

hitelbank és zálogkölcsöntársulat 
elfogad 

készpénz betételeket 100 frttól kezdve pénztárjegyekért, a melyek után 
6%, kamatot fizet. E pénztárjegyek értékét Pesten is felvehetni az angol-műgyar 
banknál. A kamatok 3 havonként fizettetnek. 

A bank kölecsönöket ad mindennemüű értékpapirra, arany- és ezüst tár- 
gyakra s más értékes ingóságokra. 
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Gyári főraktár 
nap- és esernyőkben. 

Daczára a munkabér nővekvésének , valamint a szó- 
vetek drágaságának, mégis azon kellemes Helyzetben vagyok, 
hogy a nagy elővásárlások által az árakat oly alacsonyra 
szabhátom, mint tavaly. 

Tavaszi ernyök. lasz, oly fénynyel, mint a 
1 darab szövetből 50 kr. selvem- átlasz 1.50, ugyan 
1 , Mnom selyambőt klónbözó az béll. 1.90. 

szin 1.20, 1.50, 1 darab romolhatlan angol alpac- 
1 . Ugyanolyan alyena bó- cából 1.80, bélelve 2.40. 

lelee 1.80, 2.30 1 , finom nehéz selyemből 
t. erozkvk sze élylyel 4.50, 5.50. g 

vagy a nélkül 2.70 5.20 3.80 
Uri árnyék-ernyök. 

Nagy napernyök. 1 darab finom gyapju-atlasz 1.80, 

dusan izletesen és divatosan ékitve 
párosulva a legfőbb elegáncziával. 

1 darab tavaszi ernyő 3.50, d, 4.50. 
a evrnyé 6.50, 7.50. 

1 darab szövetből 80 90 kr. dtto bélelve 2 20 
„legnagyobb faj 1.10, 1.20. 1 , angol alpacca 2.40, dtto 

i angol gyapot-atlaszból igen bélelve 3 frt. 
divatos 1 frt. 

1. áyaralya bélelve 1.40. Gizella-ernyök, 
1. aparta. fömvlatln an- legujabb az 1873, időnyben. 

ol anyag foggssyolb fej bélelve Ernyők a legfinomabb selyemből, 

1. letanomabb lyoni selyem 
dívatos szinekben nagy- 
ság szerint 2, 2 50 2.80. 

, mgyanoltan bélelve 2 90, 
3.40, 3.80, 4.20. 
legfinomabb, szezéletyel 
vagy anélkül 4.50, 6, 5.5 

-
 

Ern yőn a kenemabe nyers- 
selyemből. 

1 darab nagy szegélynélkül 4. 4,50 
,dóús szegélyzettel 5.50, 6.50 

Esernyők. 
1 darab körönségeő fajta , 

1. 

Nöi hegymászó-ernyök. 
nagy fajti, divatos magas pál- 

czákkal 
1 darab alpaccaszővet 1.80, 2 frt. 
1 , ugyanily dús segélyzettel 

2.40, 2.80. 

nagy 

obenan angol lóször- 
anyagból, a selyemhez ha- 
sonló 2.50, 3, 3 50, 3.80. 

1 , a legjobb angol szövetből 
dkorosztosszüti) 3.50, 3 80, 

1 , gpyapot-atlaszból. főlötte 
szép dús szegélyzettel 2, 2.50. 

Legnagyobb elegánczia ! 
873. Rotunda-ernyők 

a legfinomabb selyem és atlaszból. 

1 darab fázdázon ékitve, tavaszra 
3.51 

febndtát elyromi selyem- 
bül 5, 5.50, 50. 
6 gnn. ata 7.50, 8.50, 

17 

1. 

adagot éttye nagy faj an selyem - kopperből 
5.50, ő frt. i s 8 frt. g 

egvet bordás igen finom 
nagy nyitással 9.50. 

„non plus ultra selyem- 
kelme (angol dupla- 
kelek kétszinü 9.50, 10.50 

gváts hegymászó-nyéllel 

-
-
 

Nöi árnyék-ernyék. 
ut-cas), 

1 darab nagy faj, angol gyapjuat- 

a Nagyban eladók engedményben részesülnek. 

FERIEDMANN A. gyári raktára. Bécsben 
Braterstrasse 28. 

TBs 

Rollinger Ferenez bécsi xzépmérnök 
ujanjavitott s ujabb időben legkeresettebb 

HORDOZHATÓ JÉGPINCZEK 
gyára, ajánlja legjelesebb jégpinczéitsőr és bor sat. számára, j é z -hűtő 

készülékek, ételek, tej, hús, zsirnemüek sat. eltartására, vizhü tő készü- 

lékeit, fagylalt- gépeitésres ervoirj ait fagylalt számára, aránylag leg- 

olcsóbb árban. Ajánlja továbbá az emlitett czég pezsgő- és önpezsgő-csapjait 

shordódugaszait, pincze felvonóit, jégkészülékekkel és a nélkül, s min- 

denféle igazitásokat eszközöl, valamint csapokat és dugaszokat ujakkal becserél. M e g- 

rendeléseket az emlitett tárgyakra, valamint vendéglők és kocsmák be- 

rendezésére elfogad, pontosan és jutányosan teljesit, s kivánatra mintákkal és 

árjegyzékkel szolgál a 

gyári tőraktár, Bécs, Wieden, Heumuühlgasse Nr. 2. 

Nyomatott Gámán János örököseinél Kolozsvártt. 

Leszámitól váltókat; vesz értékpapirokat. 

Elvállal pénzbehajtásokat váltókra, utalványokra. 
Törlesztési kölcsönöket eszközöl 5300 frttól kezdve telek- 

kőnyvezett birtokra 241/, vagy 34 évre; a törlesztés és kamat 8%, illetőleg 
634%-ot tesz. 

az igazgatóság. 

105- C 

801 11— 

Asztali és csemege borok, Dréher-féle 
palaczk sör 

Teutsch J. B.-nélSegesvántt. 

1862-beli-erdélyi asztali bor, „nou plus ultra! nagy pal — f. T0 kr. 
1868 , finom rianr — ,, 90 kr. 
1869 — ,90 kr. 

Rajma és Mosel-borok: 
Johannisbergi cabinet nagy pal. 4. ft. 40 kr. 
Rűdesheimi . . 2 ft. 50 kr. 

Liebfrauenmilch 2 ft. 15 kr. 

Deidesheimi 1 ft. 65 kr. 

Magyar borok: 
1 nagy pal. 1 ft. - kr. 
1 kis pal. - frt 50 kr. 

1 nagy pal. — frt 88 kr. 
1 nagy pal. 1 frt 20 kr. 
1 kis pal. – frt 60 kr. 
1 nagy pal. 1 frt 60 kr. 

Budai, finom sashegyi 

Somlai, febér jeles 
Tokaji, ménesi és muskotály as aszu 

93 

Champagnel Sillery grand mouss 

Framezia, spanyo és olasz borok 
nagy pal. 1 frt 65 kr. 
nagy pal. 4 frt — kr. 
nagy pal. 3 frt 60 kr. 

nagy pal. 1 frt 70 kr. 
nagy pal. 1 frt 60 kr. 

o-ztrák berok. 
nagy pal. — fírt 92 kr. 
nagy pal. 1 frt 20 kr. 

KLigueurölk: 
nagy pal. 2 frt — kr. 

nagy pal. 2 frt — kr. 
nagy pal. 1 frt 90 kr. 
nagy pal. 1 frt 60 kr. 
nagy pal. 2 frt 50 kr. 

Bordeaux st. Julien, vörös ered, töltés 
Champagnei valódi Clicguot 

Fleur de Sillery . s 
Muscat-Lunel 

Lacrimae Christi 

Vöslaui vörös 

Gumpoldskircheni, fehér 

Vanilliás, valódi Bordeaux 
Ananas 
Anisette double, Amsterdami 

Maraschino di Zara 
Dupla köményes, val. szt. spétervári 

Hölgy-Hgmerök, igem fimom: 
nagy pal. 1 ft. 30. kr. 

nagy pal. 1 frt 80. kr. 
nagy pal 3 frt. — 

Kávé, Curagao, thea, Vanilia, viola 
Bataviaia rak 
Cognac fi nede Champagne 

EBreher féle palaczk sör 
nagy pal. - ő8 kr. 
nagy pal. - 40 kr. 

Ászoksőr . 

Márcziusi 

—
 


